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i-Go Cup Holder Accessory • Accessoire porte-gobelet i-Go
i-Go Bekerhouder Accessoire • i-Go Getränkehalter-Zubehör
Accessorio portabicchieri i-Go • Accesorio portavasos i-Go
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Tools needed:
• Standard wrench set

Utensili necessari:
• Set di chiavi standard

Benodigd gereedschap:
• Standaard sleutel set

Outils necessaires:
• Jeu de clés standard

Benötigtes Werkzeug:
• Standard-Schlüsselsatz

Herramientas necesarias: 
• Sistema de la llave estándar

If you require any assistance with these instructions, please call Pride Technical Service at 1-877-800-1248. 
Canada providers, phone 1-888-570-1113.

Si vous avez besoin d’aide avec ces instructions, veuillez contacter l’assistance à la clientèle de Pride au 
1-888-570-1113.

Indien u hulp nodig heeft bij deze instructies, kunt u contact opnemen met de Technische Dienst van Pride.

Falls Sie Hilfe zu diesen Anweisungen benötigen, kontaktieren Sie bitte den Kundendienst von Pride.

Per assistenza sulle presenti istruzioni contattare il servizio tecnico Pride al numero 0765-451301.

Si precisa asistencia con estas instrucciones, llame al Servicio técnico de Pride.
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Assemble the cup holder bracket by attaching the front 
bracket (B) to the rear bracket (C) using two screws (D) 
and washers (E). Slide the cup holder bracket assembly 
on to the tiller handle as shown. 

Assemblez le support du porte-gobelet en fixant le support 
avant (B) au support arrière (C) à l’aide de deux vis (D) et 
rondelles (E). Faites glisser l’assemblage du support du 
porte-gobelet sur la poignée de la barre comme illustré.

Monteer de beugel van de bekerhouder door de voorste 
beugel (B) aan de achterste beugel (C) te bevestigen met 
behulp van twee schroeven (D) en ringen (E). Schuif de 
bekerhouderbeugel op de stuurhendel zoals afgebeeld.

Montieren Sie die Getränkehalterhalterung, indem Sie 
die vordere Halterung (B) mit zwei Schrauben (D) und 
Unterlegscheiben (E) an der hinteren Halterung (C) 
befestigen. Schieben Sie die Halterungsbaugruppe des 
Getränkehalters wie abgebildet auf die Ruderpinne.

Montare la staffa portabevande fissando la staffa anteriore 
(B) alla staffa posteriore (C) mediante due viti (D) e 
rondelle (E). Far scorrere il gruppo staffa portabicchieri 
sulla maniglia del timone come mostrato.

Ensamble el soporte del portavasos uniendo el soporte 
delantero (B) al soporte trasero (C) usando dos tornillos 
(D) y arandelas (E). Deslice el conjunto del soporte del 
portavasos en el mango popero como se muestra.

Swivel the front bracket anchor (B) to the vertical position. 
Attach the cup holder sssembly (A) to the bracket anchor 
using two screws (F). 

Faites pivoter l’ancrage du support avant (B) en position 
verticale. Fixez l’assemblage du porte-gobelet (A) à 
l’ancrage du support à l’aide de deux vis (F).

Draai het voorste beugelanker (B) naar de verticale 
positie. Bevestig de bekerhouder (A) aan het beugelanker 
met behulp van twee schroeven (F).

Schwenken Sie den Anker der vorderen Halterung 
(B) in die vertikale Position. Befestigen Sie die 
Getränkehalterbaugruppe (A) mit zwei Schrauben (F) an 
der Halterungsverankerung.

Orientare l’ancoraggio della staffa anteriore (B) in 
posizione verticale. Fissare il gruppo portabicchieri (A) 
all’ancoraggio della staffa utilizzando due viti (F).

Gire el anclaje del soporte delantero (B) a la posición 
vertical. Fije el conjunto del portavasos (A) al anclaje del 
soporte con dos tornillos (F).
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Your cup holder is now ready for use.

Votre porte-gobelet est maintenant prêt à l’emploi.

Uw bekerhouder is nu klaar voor gebruik.

Ihr Getränkehalter ist jetzt einsatzbereit.

Il tuo portabicchieri è ora pronto per l’uso.

Su portavasos ya está listo para usar.


